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參加「WTO第43屆貿易政策研習課程」報告
1、 前言
世界貿易組織（World Trade Organization, WTO）為增進開發中會員國、入會申請國及觀察員政府人員瞭解貿易政策、多邊貿易體制、國際貿易規範及WTO之功能與機制，及促使該等國家能更積極參與WTO相關事務，故延續其前身關稅暨貿易總協定（GATT）之作法，每年於瑞士日內瓦舉辦數屆貿易政策研習課程（Trade Policy Course, TPC）。

每屆TPC課程為期12週，參訓人數約25人，由WTO自各國推薦報名參訓人員中遴選，獲選者可獲得研習及膳宿費用全額補助。依據往例，入選者多來自低度開發國家，或政府財政情形與發展水準較居劣勢之開發中國家，每個國家並以1名為限。WTO訓練處另提供數名員額，供會員以自費方式派員參加，新加坡、香港等會員歷年來均以自費方式派員參訓，我國則是自費派員及WTO全額補助兩種情形皆有之。

貿易局為培養及增進同仁處理WTO相關事務之能力，自87年開始即陸續派員參與TPC課程。本（97）年WTO自1月14日至4月4日同時舉行第43屆及第44屆研習課程，但每一會員仍限推派1名學員參加，我國係以自費方式派員，並經WTO訓練暨技術合作處安排參加第43屆研習課程。

2、 學員簡介

第43屆TPC課程計有26人參加（參訓學員名單詳如附件1），成員為來自不同開發程度之會員國、入會申請國或觀察員之首府人員，代表之政府部門雖以經濟、外貿或商工部佔多數（如印度、泰國、秘魯、約旦、巴基斯坦、尼泊爾、阿爾巴尼亞、辛巴威、我國等），但亦有來自外交部（如新加坡、牙買加）、財政部（如安哥拉）、漁業部（巴西）及交通部（莫三比克）者。另學員之職位多為專員或承辦人員層級，少數為中、低階正副主管（如印度、秘魯、牙買加、安哥拉）；多數學員在其本國即負責處理多邊經貿相關業務，少數為負責雙邊事務；另有2位學員具有律師資格（巴西、格瑞那達）。綜觀學員背景及經歷顯示，多數會員將TPC課程視為辦理WTO多邊經貿業務之基礎訓練，故選派參訓人員多為實際負責處理WTO相關事務之承辦人員。

3、 課程安排情形

本次訓練課程總計12週，由WTO訓練處負責籌畫，並由該處官員Ms. Susan Hainsworth及Mr. Rolando Alcala擔任WTO組織簡介及基本原則等一般性課程之講師，並負責監督課程之進行，其餘WTO各項協定及談判議題等課程則由WTO秘書處各部門之資深官員擔任授課講師，遇有與其他國際組織相關之議題時，則邀請各國際組織之人員前來講授【如世界智慧財產權保護組織（WIPO）、世界銀行（World Bank）、聯合國貿易暨發展會議（UNCTAD）、國際貿易中心（ITC）、國際貿易資訊暨合作機構（AITIC）等】。每週一至週五上課，每天上、下午各上課3小時，學員需於每週課後評估講師授課成效，俾便WTO訓練處做為未來課程改進之參考。研習課程可分為下列9類（課程表詳如附件2）：

1、 WTO之功能及運作情形：
介紹WTO組織架構及其功能、WTO網站、WTO對開發中國家之技術援助、WTO資料庫運用等。

2、 溝通及談判技巧：

介紹簡報技巧（包括聲音語調、肢體語言及視線接觸等）及談判技巧（包括事前準備、談判進行及事後評估等），俾供學員於後續小組簡報、貿易談判模擬演練及爭端解決個案模擬演練等課程中運用。

3、 國際貿易理論：

講解國際經濟學與國際貿易之基本理論，包括國際貿易理論之絕對利益及比較利益、貿易政策之成本效益分析原則、課徵關稅及補貼措施對社會福利之影響及貿易自由化之利益等。

4、 WTO各協定及談判議題簡介：

由WTO秘書處各部門資深官員主講，授課方式因講師不同而有差異，有些僅採單方面演講形式，有些則兼採分組討論方式進行。此外，學員亦需於授課前、後進行基礎問題測驗，以瞭解學員對各協定及議題之整體學習成果，並由訓練處官員在複習課（Revision）時補充講解。

本項內容包括WTO基本原則與例外情形、各項多邊協定之基本內容（包括關稅估價協定、裝運前檢驗協定、原產地規則協定、輸入許可程序協定、農業協定、技術性貿易障礙協定、食品安全檢驗與動植物防疫檢疫措施協定、防衛協定、反傾銷協定、補貼及平衡措施協定、與貿易有關之投資措施協定、服務貿易總協定、與貿易有關之智慧財產權協定；惟不包括複邊協定及已經終止適用之紡織品及成衣協定）、貿易政策檢討機制、杜哈回合談判議題簡介（包括農業、非農產品市場進入、區域整合、貿易便捷化、環境、智慧財產權、發展議題等，多數議題於相關之協定課程中一併說明，倘該議題尚無協定，則單獨安排時間講解）等。

5、 貿易談判模擬演練：

為期4天半，由加拿大Dalhousie大學政治系教授Dr. Gilbert R. Winham解說談判基本原則與技巧，並由WTO訓練處官員Mr. Rolando Alcala負責輔導。

此演練安排於主要協定課程結束後之第6週開始進行，26位學員分為4組虛擬會員國，每個國家6至7名成員，由各國自行分配成員擔任不同角色，包括貿易部長（負責傳達內閣命令，決定該國之談判底限，可隨時與團員接觸以瞭解談判進展，但不能參與談判，且僅能出席期中部長會議）、談判代表團大使（對外談判代表，決定代表團之談判策略，負責與首都溝通協調，管理談判團隊）、關稅專家、非關稅措施專家、顧問（指導關稅談判及非關稅措施談判）等。

各個團隊依據虛擬之國情資料、補貼措施、關稅表及部長所指示之談判底限，分別進行30項貨品之關稅談判及補貼協定談判。談判結束後立即進行閉幕典禮，各國需於會後提交修正後之關稅減讓表，另各國貿易部長須準備提交內閣之談判結果報告。最後由Dr. Winham與輔導員就談判過程、結果及部長談判結果報告進行講評，並由各學員發表簡短演練心得。

6、 爭端解決個案模擬演練：

為期4天，首先由WTO法務處及上訴機構派員講解WTO「爭端解決程序及規則瞭解書」（DSU）及爭端案件進行程序，隨後開始2個個案的模擬演練。全部學員共分為6組，每組4位至5位學員，每3組模擬演練1個案件，分別扮演指控國、被指控國與爭端解決小組之角色

第1天每組均模擬研提要求成立爭端解決小組之文件，第2天則分配各組扮演之角色，並由指控國及被指控國就案例內容研擬書面文件，並送交小組。第3天召開小組審查會議，由指控國及被指控國進行口頭答辯，並進一步釐清部分爭議，小組則於會議後立即提交小組報告予雙方當事國。第4天由專家與所有學員共同討論該2個個案可能進行上訴之議題，最後由講師就2個案件模擬情形進行評論分析。
7、 小組簡報（Thema）：

訓練期間所有學員需分組完成1份小組簡報，全部學員共分為8組，每組3至4人，報告題目分為「農業」、「區域整合」、「與貿易有關之智慧財產權協定」及「服務貿易總協定」等4類，每一類均有2個題目，於各該類課程結束後1至2週內，由訓練處指定2個小組各負責1個題目之資料蒐集與研究討論，並運用訓練期間學習之簡報技巧，向所有學員進行15至20分鐘之簡報。簡報後由相關議題之專家就內容進行評論，並由學員就簡報技巧提供建議。

8、 拜會世界智慧財產權保護組織（WIPO）。

9、 其他：包括開訓典禮、結訓典禮、日內瓦市區巴士導覽、赴伯恩拜會瑞士聯邦政府等。

4、 研習內容

本訓練課程之主軸在於介紹WTO各項協定，謹就重要內容簡述如次：

1、 WTO簡介（Introduction to WTO）

（1） WTO之成立：GATT烏拉圭回合談判於1993年12月15日達成最終協議，決定成立WTO。1994年4月各國部長在摩洛哥馬拉喀什集會，簽署「烏拉圭回合多邊貿易談判蕆事文件」（Final Act Embodying the Results of the Uruguay Round of Multilateral Trade Negotiations）及「馬拉喀什設立世界貿易組織協定」（Marrakesh Agreement Establishing The World Trade Organization，以下稱「WTO設立協定」），WTO依上述設立協定於1995年1月1日正式成立。

（2） WTO之目標：明列於「WTO設立協定」前言部分，包括提升生活水準、確保充分就業、確保實質所得及有效需求之成長、增進生產與貿易、永續發展與環境保護。

（3） WTO之功能：明列於「WTO設立協定」第3條，包括執行及管理WTO所轄各項多邊及複邊協定、提供談判場域、管理爭端解決瞭解書、管理貿易政策審查機制、與其他國際組織合作。

（4） WTO架構：明列於「WTO設立協定」第4條，部長會議為WTO最高權力機構，每兩年舉辦1次會議，其下設總理事會，為部長會議休會期間之最高決策機構。總理事會下另設有貨品貿易、服務貿易及與貿易有關之智慧財產權理事會，分別負責管理相關協定。WTO另設有秘書處，秘書長由部長會議決定。

（5） WTO之決策模式：截至2008年1月，WTO共有151個會員，依據「WTO設立協定」第9條之規定，WTO之決策方式採取共識決（Consensus），即會議做成決議時，出席會議之任一會員未正式提出反對，則代表達成共識。當無法達成共識時，則採取投票方式決議。

（6） WTO所轄各項協定：1994年烏拉圭回合談判結束時所達成之多邊及複邊貿易協定與附屬法律文件，可分為4大類，列為「WTO設立協定」之附件並成為該協定的一部分，包括：

1. 附件1A「貨品貿易多邊協定」、附件1B「服務貿易總協定及其附錄」、附件1C「與貿易有關之智慧財產權協定」。

2. 附件2「爭端解決程序及規則瞭解書」，係規範會員間之貿易措施爭議之調處程序。

3. 附件3「貿易政策檢討機制」，各會員依全球貿易比重排名，應每2年、4年或6年將其整體之貿易措施作成報告，提交WTO供各國進行檢視。透過此項「體檢」機制，各國可對受檢國之貿易措施提出評論與建言，供受檢國參考改進。

4. 附件4係「政府採購協定」、「民用航空器貿易協定」、「國際乳品協定」、「國際牛肉協定」等4項複邊協定，惟其中「國際乳品協定」及「國際牛肉協定」已於1997年底終止適用。

上述「WTO設立協定」之附件1至3為多邊協定，對所有WTO會員均具拘束力；附件4則為複邊協定，僅對簽署該等複邊協定之會員具拘束力。

WTO各協定法律位階順序如下：「WTO設立協定」優於多邊貿易協定（附件1、2、3）；附件1A之多邊貿易協定優於GATT1994。

2、 WTO規範之基本原則（Basic Principles）

（1） 基本原則：亦指各會員負擔之義務（obligations），包括最惠國待遇、國民待遇、透明化（法令公布及通知）、約束貨品關稅及服務業特定承諾、普遍消除數量限制，其目的在於確保國際貿易之不歧視性、可預測性及自由化。上述原則在各協定之條文如下表：

	                        協定

原則
	GATT
	GATS
	TRIPS

	最惠國待遇
	第1條
	第2條
	第4條

	國民待遇
	第3條
	第17條
	第3條

	普遍消除數量限制
	第11條
	第16.2條
	-

	約束貨品關稅及服務業特定承諾
	第2條
	第20條
	-

	透明化
	詳見各協定特定條文


（2） 例外情形：亦指各會員之權利（rights），包括一般例外、安全例外、反傾銷措施、平衡稅措施、防衛措施、豁免、區域整合、特殊及差別待遇。上述例外情形在各協定之條文如下表：

	協定

例外情形
	GATT
	GATS
	TRIPS

	防衛措施
	特定協定
	第10條
	-

	反傾銷措施
	特定協定
	-
	-

	平衡稅措施
	特定協定
	第15條
	-

	豁免
	「WTO設立協定」第9.3條

	區域整合
	第24條
	第5條
	-

	一般例外
	第20條
	第14條
	-

	安全例外
	第21條
	第14條之一
	第73條

	特殊及差別待遇
	特定協定條文
	第4, 19條
	第65, 66, 67條


3、 關務議題（裝運前檢驗協定、輸入許可程序協定、關稅估價協定、原產地規則協定）

（1） 裝運前檢驗協定（Agreement on Preshipment Inspection）

裝運前檢驗（Preshipment Inspection，簡稱PSI）係進口國（主要為開發中會員）為查證進口產品之數量、品質、價格及貨品稅則分類等，而委託私人專業檢驗公司在貨品出口國或製造國進行實地檢驗。進口國採取裝運前檢驗之目的在於保障該國的財政利益，包括避免因廠商高報進口貨品價格而導致資金外流、或因低報價格或貨品稅則分類錯誤而導致關稅收入流失，以及彌補其行政管理能力之不足。

裝運前檢驗協定規範進口國採行PSI措施時應履行之義務，包括不歧視、透明化、保護商業機密、避免不合理的延遲、運用特定的估價指導原則、避免檢驗公司間的利益衝突等義務。而出口國的義務則包括在執行國內相關法規時不歧視進口國、適時公布相關法規及應進口國要求提供技術協助。

當出口商及PSI公司發生爭端時，依據裝運前檢驗協定之規定，應由代表PSI公司之組織及代表出口商之組織組成獨立實體（Independent Entity）協調解決，截至2008年1月為止，僅曾發生過2件此類PSI爭端。

（2） 輸入許可程序協定（Agreement on Import Licensing Procedures）

制訂本協定之主要目的，係為強化輸入許可發證制度之規範，使其更具透明性及可預測性。例如本協定要求會員國公布詳實的資訊，以利貿易商瞭解申請內容及簽發許可證的認定基礎。

本協定規範之發證程序可分為兩類，即自動輸入許可及非自動輸入許可，分述如下：

1. 自動輸入許可程序：指在任何情況下，對申請者所提出之申請均予以核准者，其目的通常在於取得統計資料。申請者申請文件與程序如符合進口國之法律規定，且於任何工作天提出時，則主管機關應於收件後10個工作天內核准之。

2. 非自動輸入許可程序：凡不屬於自動輸入許可程序者即屬之，其目的通常為管理配額或瞭解特定產品之進口情形。會員應充分揭示核准及分配許可證之資訊，以確保進口國不至於利用此一程序，專斷地對進口貨品做出限制，造成不必要之貿易障礙。另主管機關應於收件後30天內完成審查，若為同時審查所有申請案者，亦應於60天內完成。

（3） 關稅估價協定（Agreement on Customs Valuation）

本協定規定採用交易價格作為估算進口貨品應稅價格之基礎，而關稅估價制度應力求公平、一致及中立，並避免採用獨斷或虛構之應稅價格。惟當關務機關對進口人申報價格所提供之資料與文件之真實性或正確性有所質疑時，可要求進口人提供進一步之說明，如仍有合理的懷疑時，則可不以申報價格為估價基礎，而改依協定相關條款之規定，決定其應稅價格。

關稅估價協定所規定之關稅估價方式可分為6種：原則上，對進口貨物之關稅估價，應依照(1)交易貨品之「交易價值」（transaction value），若無法依照「交易價值」估定應稅價值，則依次應依照(2)「相同產品之交易價值」、(3)「類似產品之交易價值」、(4)「減除價值」、(5)「計算價值」、(6)「或其他合理方法」作為估定應稅價值之基礎。上述估價方式必須依照順序適用之，惟「減除價值」與「計算價值」兩方法得應進口商之要求而對換適用之順序。

（4） 原產地規則協定（Agreement on Rules of Origin）

本協定之目的在於調和非優惠原產地規則，並確保原產地規則本身不至於成為國際貿易之不必要障礙。協定第9條規定依國際商品統一分類制度所列章節方式，以產品類別為基礎，進行原產地規則的調和工作，並應於WTO設立協定生效後3年內（即1998年1月1日前）完成，惟該項調和工作因牽涉層面甚廣，故迄今未能完成。

在上述調和工作完成前，各會員訂定及適用原產地規則時均應符合公平性、透明化、可預測性、一致性及合理性等原則，並以正面規範方式為主，以負面規範方式為輔。

本協定對於原產地之認定可分為下列兩種：

1. 產品之生產或製造過程僅涉及一個國家者：指產品係在一國生產、製造或完全在一國國內取得時，此一國家即為該產品之原產地。

2. 產品之生產或製造過程涉及兩國以上者：倘若兩國或兩國以上對產品之生產均有參與時，則應依照「實質轉型標準(substantial transformation criterion)」加以決定。而實質轉型標準之認定，原則上以「稅則號列之變更」為準；例外時，則以「從價百分比（附加價值）」或「製造或加工作業（特定製程）」之標準認定之。

4、 農業協定

（1） 背景及目的：在烏拉圭回合談判以前，GATT之規範雖涵蓋農產品，但卻對農產品提供數項例外，容許會員採取出口補貼（第16.3條）及進口限制措施（第11.2(c)條）。由於會員實務上所採取之例外措施並未完全符合GATT之相關規定，故造成農產品貿易之障礙。為解決農產品貿易問題，會員於烏拉圭回合談判農業協定，做為農業貿易改革計畫之基礎，並以「建立一個公平及市場導向的農業貿易體制」為長期目標，透過會員承諾市場開放、削減境內支持與出口補貼之保護、及完成食品安全檢驗與動植物防檢疫措施協定來進行。

（2） 農業協定包含3大項目，謹分述如次：

1. 市場開放（Market Access）：

烏拉圭回合農業談判的重大演變為將非關稅措施關稅化（關稅化後的關稅稅率相當非關稅措施的保護程度）並且賦予減讓義務，以提高農產品貿易市場進入的透明化、可預期性及市場競爭。在農產品非關稅措施關稅化的過程中，農業協定亦要求會員給予最低市場進入機會（通常以關稅配額方式執行），另給予會員採取特別防衛措施之權力。

(1) 非關稅措施關稅化計算公式：

E=(Pi-Pe)/Pe*100
E:關稅當量。

Pi:境內價格（具代表性的批發價格）。

Pe:境外價格（CIF單價）

計算基礎：1986至1988年之平均值。

(2) 關稅減讓：以1986年或東京回合之約束稅率為計算基期，已開發國家自1995年1月起6年內平均削減36％，單項產品至少調降15％；開發中國家則於10年內平均削減24％，單項產品至少調降10％。

(3) 關稅配額：在關稅化的過程中，各會員應給予現行最低市場進入機會，實施首年（1995年）須開放該產品基期年（1986至1988年之3年平均）國內消費量之3％為最低進口量，至2000年（已開發國家會員）或2004年（開發中國家會員）時，該項最低進口量應提高至5％。此項現行最低進口機會一般係以關稅配額之方式實施，配額內之進口適用低關稅，配額外之進口適用高關稅（及MFN稅率）。

(4) 關稅配額之管理：農業協定並未就關稅配額之管理方式加以規定，有關關稅配額管理，適用GATT第13條對配額如何分配給供應國之相關規定；另有關配額輸入許可證之核發則依據輸入許可程序協定之規定。常見之關稅配額管理方式包括先到先配、依需求核發配額、有進口實績的進口者、拍賣、國營事業進口等。

(5) 例外情形：農業協定第4.2條規定，除下列情形外，禁止會員採行任何非關稅措施，包括數量進口限制、最低進口價格、進口允許之行政裁量、國營貿易方式所維持之非關稅措施、自動出口設限以及除了一般關稅以外之類似邊境措施等。

A. 「特別處理」條款：農業協定附件5（Annex 5）規定，初級農產品或其加工品在符合一定條件下，可維持非關稅措施（數量限制）。在執行期間第1年之最低進口量應為該產品基期（1986-1988）國內消費量的4％，其餘各年每年以基期國內消費量的0.8％增加。執行期間結束後若要繼續適用特別處理，則需與其他會員進一步談判，並給予額外之減讓。在烏拉圭回合談判中，獲得該項特別處理之國家及產品有日本
、韓國及菲律賓之稻米，以及以色列之起士及羊肉。另我國在入會談判期間成功爭取稻米適用本項規定，並自2003年實施稻米關稅化。

B. 特別防衛措施（Special Safeguards, 簡稱SSG）：依據農業協定第5條規定，當某一產品之進口量激增而超過基準數量（volume trigger），或進口價格低於基準價格（price trigger）時，得課徵額外關稅。此項特別防衛措施並非自動適用，且屬暫時性措施，僅關稅化之產品在減讓執行期間始可引用SSG，並須在減讓表中加以註明，此外，該項額外關稅僅適用於配額外進口產品。基準數量或基準價格之計算於農業協定中皆有明確之規定，基準數量應根據相關產品進口量占過去3年國內消費量之百分比來訂定，基準價格等於相關產品1986-1988年參考價格之平均價格（CIF平均單位價格）。若SSG之採行係因進口量超過基準數量，其額外關稅不能超過所實施一般關稅的1/3，且僅能採行至當年年底；若係因進口價格低於基準價格，其額外關稅將依價格而有所不同，且僅能對低於基準價格之進口產品課徵。

C. 依據收支平衡條款（GATT1994第12條、18條）、一般例外條款（GATT1994第20條）或GATT1994一般性、非農業特定條文或WTO附件1A其他多邊貿易協定（如GATT1994第19條及防衛協定、SPS、TBT等）而維持之數量限制措施。

2. 境內支持（Domestic Support）

農業協定對於境內支持之規定主要目的在於規範削減境內支持之同時，給予各國政府相當大的空間去訂定其國內農業政策，以因應個別國家及個別農業部門在特殊情形下之不同需求；並確保農業市場進入及出口競爭特定約束承諾不會因境內支持而減損其執行效果。

農業協定第6條規定，所有有利於農業生產者的境內支持措施皆應受本協定相關規定規範，對於會造成貿易扭曲效果之境內支持措施（即所謂琥珀色補貼(Amber Box)）之總金額，即總境內支持（Aggregate Measurement of Support，簡稱AMS）必須進行削減，相關削減承諾須記載於各會員之減讓表中。僅有在減讓表中列出削減承諾之會員得實施境內支持措施，因此，在烏拉圭回合談判中，僅有30個會員可使用境內支持。

AMS之削減係以1986年至1988年為計算基期，已開發國家6年內總支持措施之降幅須達基期之20％，開發中國家10年內須達13％。惟下列境內支持措施不須列入削減承諾範圍：

(1) 綠色補貼（Green Box，農業協定附件2）：

符合綠色補貼之基本要求為不會對貿易或生產造成扭曲效果或扭曲甚微之境內支持措施，此類措施應透過政府財政計畫進行（包括政府應得而未收之收入），不得涉及消費者之移轉，且不應對生產者產生價格支持效果；另須符合農業協定附件2所列一些特定政策之準則與條件，包括政府提供之服務性計畫（如為了糧食安全而進行公共儲糧）及不影響生產之直接給付（自然災害救濟給付）。

(2) 藍色補貼（Blue Box，農業協定第6.5條）：

農業協定第6.5條規定，為使農民減少生產之限制生產計畫之直接給付，若係根據固定的面積和產量給付、或係根據基期年產量不大於85%的方式給付、或依據固定的牲畜頭數之牲畜給付，則不需納入AMS削減承諾中。

(3) 農業協定第6.2條補貼（適用於開發中國家）：

農業協定第6.2條確認政府所提供的措施，不論係屬直接或間接，凡能鼓勵農業和鄉村發展的協助性措施均是開發中國家發展計畫中的重要部分。因此，開發中會員一般均可獲得之農業投資補貼、或開發中會員低所得或資源貧乏的生產者一般均可獲得之農業生產要素補貼、或開發中國家鼓勵生產者放棄種植非法麻醉性作物之境內支持均不列入AMS削減項目。

(4) 微量條款規定（de minimis，農業協定第6.4條）：

AMS之計算主要分為2類，第1類為對特定產品之補貼（Product-specific AMS），包括市場價格支持、非屬不須列入削減範圍之直接給付、及如特定產品生產要素補貼等其他補貼；第2類為對所有農作物之補貼（Non Product-specific AMS），例如生產要素補貼、優惠利率等。

若特定產品之境內支持（琥珀色補貼）未超過該會員在相關基期本產品生產總值之5%（開發中國家為10%），則無須列入該會員AMS計算範圍，即該項境內支持計算為零；若非特定產品之境內支持（琥珀色補貼）未超過該會員在相關基期農業生產總值之5%（開發中國家為10%），亦無須列入該會員AMS計算範圍。

3. 出口競爭（Export competition）

由於GATT 1947允許會員對初級農產品採取出口補貼，會員大量採取出口補貼之結果，導致1970及1980年代在國際農產品市場之競爭能力逐漸取決於國家投注於出口補貼之多寡，而非生產者及出口商之效能及行銷技巧。出口補貼亦成為造成許多農產品國際市場價格下跌及不穩定之主要因素，烏拉圭回合談判時出口補貼乃成為重大議題，談判結果並針對出口補貼作出具體規範。

農業協定第3.3條對農業出口補貼制訂基本新規定，除了下列4種情形外，不得實施出口補貼：(1)減讓表所列中對特定農產品承諾削減之出口補貼；(2)符合農業協定第9.2(b)條所規定可超過減讓表削減承諾水準之出口補貼（本項已不再適用）；(3)過渡期間符合對開發中國家會員特殊及差別待遇條款規定之出口補貼（第9.4條）；(4)非屬削減承諾，惟符合農業協定第10條反規避規定之出口補貼。

(1) 出口補貼削減承諾：

依據農業協定第9.1條規定，會員應對該條所列各種出口補貼予以削減，並將其削減承諾列於減讓表中，包括預算支出削減承諾及受出口補貼之產品數量削減承諾。有關削減承諾之計算，計算基期為1986至1988年之平均數，自1995年起已開發國家需於6年內削減出口補貼預算支出（in value）36％，受出口補貼之產品數量（in volume）21％；開發中國家則需於10年內削減出口補貼預算支出24％，受出口補貼之產品數量14％。

(2) 反規避規定：

對於上述應予削減之出口補貼以外之其他出口補貼，農業協定第10條規定，不應以規避削減出口補貼承諾的方式而給予出口補貼。第10條並要求會員努力制定國際上同意之規範以管理出口貸款、出口信用保證或保險計畫（迄今未能達成任何協議）。此外，會員如主張其超過削減承諾之出口數量未接受補貼，必須證明確實未對該出口量給予第9條所列之出口補貼或其他出口補貼。另第10條並對會員提供國際糧食援助設立援助標準，以防會員以該等援助來規避削減承諾。

5、 規則議題（補貼及平衡措施協定、反傾銷協定、防衛協定）

（1） 補貼及平衡措施協定（Agreement on Subsidies and Countervailing Measures）

1. 協定目的：規範具有扭曲生產與貿易效果之特定性補貼措施。

2. 本協定規範之補貼之要件：(1)為財務補助（financial contribution）；(2)為政府或公有機構所採取之措施（by government or any public body）；(3)受補貼者獲得利益（conferring a benefit）；(4)具有特定性（specificity）。所謂特定性係指補貼給予特定企業、特定產業或特定區域，且無論法令是否明確規定（de jure）或於執行時之補貼利益事實上（de facto）集中於單一（一群）企業或產業，均構成特定性。

3. 補貼之種類：特定性補貼依可能對其他會員之貿易產生不利效果之程度，分為「禁止性補貼」及「可控訴補貼」等2類（協定原有第3類「不可控訴補貼」，惟此類已於2000年1月1日起終止適用）。以出口實績或使用本國產品優於進口產品為前提，而給予之補貼，因其目的係在增加出口，減少進口，故屬禁止性補貼；其餘特定性補貼則屬可控訴補貼。

4. 會員對於其他會員所採取之禁止性補貼，均得依據本協定第4條訴諸加速之爭端解決程序尋求解決。會員對於其他會員所採行之可控訴補貼，如造成進口國國內產業實質損害（Injury）、直接或間接影響會員國的權益（nullification or impairment of benefits）或嚴重歧視其他會員權益（serious prejudice）等不利影響時，會員得以採取之救濟管道包括：(1)可經適當之調查程序，對受補貼之進口產品課徵平衡稅（適用於進口國），(2)可訴諸WTO爭端解決機制尋求救濟措施（適用於進口國及非進口國）。依據SCM協定註腳35之規定，進口國僅得就上述兩項救濟方式擇一適用。

5. 進口國課徵平衡裞前需先經過調查，平衡裞措施成立之要件包括：(1) 存在特定性補貼；(2) 對國內產業造成實質損害；(3) 補貼與國內產業損害間具有因果關係。

6. 原則上，平衡稅課徵之期限不超過5年，惟在期滿前，進口國主管機關可進行落日複查，以決定是否繼續或終止課徵平衡稅。協定中另訂有微量條款及開發中國家之特殊及差別待遇。

（2） 反傾銷協定（Agreement on Anti-Dumping）

1. 協定目的及定義：規範WTO會員所採取之反傾銷措施。所謂「傾銷」係指出口國以低於正常價值之價格出口產品，掠奪進口國之市場。而「反傾銷措施」係指會員依照反傾銷協定之相關規定進行調查後，所採取課徵反傾銷稅之片面救濟措施。

2. 反傾銷案件之成立要件：

(1) 具有傾銷之事實：亦即進口產品之出口價格低於正常價值。所謂正常價值，係指在通常貿易過程中，在出口國或產製國內可資比較之銷售價格，無此項可資比較之國內銷售價格，得以其輸往第三國可資比較之銷售價格或以其在原產製國之生產成本加合理之管理、銷售與其他費用及正常利潤所推算的價格。傾銷差額（the margin of dumping）之計算方式為「（正常價值－出口價格）／出口價格」。計算傾銷差額前應先界定商品範圍，商品範圍之大小將影響嗣後相關資料之收集範疇，進而影響傾銷差額之計算。。

(2) 對國內產業造成損害：所謂「損害」包括對國內產業造成實質損害、或有造成實質損害之虞、或妨礙國內產業之建立。其認定因素包括進口產品之絕對與相對數量（相對於國內生產或消費的數量）是否有重大增加；進口產品對國內同類產品市價之影響，包括削價效果或無法提高售價的情況；對國內產業之影響，考量之經濟因素包括產業之銷售量、利潤、生產量、市場占有率、產能、投資報酬率或設備利用率、銷售價格、現金流動、存貨、就業、工資、成長、募集資本能力或投資之實際或可能之不利影響力等。

(3) 傾銷與國內產業之損害具有因果關係：調查機關對於認定傾銷之進口產品與國內產業所受損害間的因果關係時，也需審查相同期間其他可能導致損害之因素，例如未以傾銷價格銷售之進口產品數量及價格、消費需求之減少及消費型態之改變、貿易限制措施、外國與國內生產者間之競爭、國內產業技術之發展、出口實績、生產力等。若以傾銷外之因素同時對國內產業造成損害，則該部分損害不應歸因於傾銷。

3. 反傾銷稅率由調查機關決定，惟該稅率不得超過傾銷差額。反傾銷稅之課徵期限原則上不得超過5年，主管機關得於期滿前進行落日複查，包括傾銷及損害調查，以決定繼續或終止課徵反傾銷稅。反傾銷協定另訂有微量條款，及採取臨時反傾銷措施之相關規定。另反傾銷協定對於開發中國家之特殊及特別待遇屬於「盡力條款」，僅述及已開發會員採行反傾銷措施時應考量開發中會員之特殊情況。

（3） 防衛協定（Agreement on Safeguard）

1. 防衛協定容許進口國因某項產品進口增加，導致國內產業遭受嚴重損害或有嚴重損害之虞時，採取協助產業從事結構調整之短期與暫時性緊急措施，通常以中止WTO減讓義務之型態出現，所採取之措施為進口數量限制或將關稅提高到較承諾稅率更高之水準等。

2. 防衛措施之成立要件：

(1) 進口大量增加：包括進口之絕對數量增加或相對於國內生產量之增加。

(2) 對國內產業造成損害：對國內產業（同類或直接競爭產品之所有生產者）造成嚴重損害或有嚴重損害之虞，考量之因素包括進口品增加之速度及其市場占有率、國內產業銷售量、生產量、生產力、產能利用率、利潤、損失及就業之變動情形等。

(3) 進口大量增加與國內產業所受損害需具有因果關係：若進口以外之因素，同時對國內產業造成損害，則該損害不應歸因於進口品增加。

3. 防衛措施之採行係針對產品，不分來源國家（需符合最惠國待遇原則）；如採行進口數量限制，則該數量不得少於3個代表年度之平均進口量。而採取該等措施之會員應與受影響之會員諮商，並提供適當的補償。補償諮商破裂時，受影響會員可採取報復措施；但若採行之防衛措施係因進口絕對數量增加，且該措施符合防衛協定之規定，則3年內相關會員不得行使報復之權利。

4. 防衛措施期間不得超過4年（超過3年須於期中進行檢討），必要時可要求延長，總計包含臨時性措施在內，全部實施期間不得超過8年（開發中國家為10年）。在WTO生效日起，對已受防衛措施規範之產品於相等於前已受設限期間內，不得再度對其採防衛措施，且該不採行期間至少為2年。

5. 防衛措施、反傾銷稅及平衡稅措施均為貿易救濟措施，惟後兩者之目的在於處理不公平貿易之情況，而防衛措施不需以不公平貿易情況存在為前提。另在國內產業之定義範圍方面，反傾銷及平衡稅措施為「類似產品之生產者」，而防衛措施則為「類似或直接競爭產品之生產者」，範圍較前兩者為廣。此外，採取防衛措施之前提所要求的損害程度（serious injury）較反傾銷與平衡稅措施（material injury）為高。

6、 區域整合（Regionalism）

WTO所指之區域貿易協定（Regional Trade Agreement，RTA）係指互惠之優惠貿易自由化協定，例如歐洲經濟同盟、北美自由貿易協定及南方共同市場等；而單方面給予不特定會員之優惠待遇（如Generalized System of Preferences）或單方面給予特定會員之優惠待遇（如Contonou、AGOA）則不屬於WTO所稱之RTA。

簽署區域自由貿易協定，除在經濟方面可增加市場進入機會、深化區域整合、排除區外競爭及擴大區內投資等優點外，在政治方面則可提升國家安全、凝聚多邊體系談判力量、避免產生政治或經濟改革倒退現象及取得友邦政治支援等利益。

WTO允許會員簽署區域貿易協定，以成立關稅同盟及自由貿易區，簽署國間可以相互給予優惠待遇，而不將該優惠待遇賦予區外第三國，為WTO最惠國待遇原則之例外。相關條文包括：(1)1947年GATT第24條；(2)1979年授權條款（Enabling Clause）第2(c)段；(3)1994年GATT第24條之瞭解書；(4)1995年GATS第5條。RTA成員之身分不同，可適用之條文亦有差異，詳如下表：

	
	RTA成員

	
	均為已開發國家
	均為開發中國家
	含已開發及開發中國家

	貨品貿易
	GATT第24條
	GATT第24條

授權條款2(c)
	GATT第24條

	服務貿易
	GATS第5條
	GATS第5條
	GATS第5條


WTO有關RTA之共同規範包括：(1)成立RTA之目的在於透過削減或消除關稅及其他貿易障礙，以促進區域間貿易；(2)成立RTA後，區域內會員對於區域外會員之貿易障礙程度不得高於RTA成立之前；(3)RTA必須提供互惠之貿易減讓。RTA相關條文之規定內容詳如下表：

	GATT第24條
	GATS第5條
	授權條款第2(c)段

	區域內部之要求

	自由貿易協定及關稅同盟
	經濟整合協定
	區域或全球安排

	以互惠為基礎促進貿易
	以互惠為基礎促進貿易
	以互惠為基礎促進貿易

	消除絕大部分貿易之關稅及其他限制性商業法規
	涵蓋絕大部分服務貿易行業別，消除絕大多數歧視
	削減或消除關稅

	對區域外之要求

	不得對區域外成員增加障礙
	不得對區域外成員增加障礙
	不得對區域外成員增加障礙

	關稅及其他限制性商業法規不得較RTA成立前嚴格
	無特定規定
	無特定規定

	如因成立關稅同盟而造成約束關稅率提高，則需與受影響之會員舉行補償諮商。
	如因經濟整合而需修改特定承諾表，則需與受影響之會員舉行補償諮商。
	無特定規定


有關WTO杜哈回合談判區域貿易協定之談判，總理事會已於2006年12月14日通過「區域貿易協定透明化機制」決議，主要內容在於強化現行RTA之透明化條款、確保透明化規定之一致性、規範會員提供RTA資訊之準則及要求WTO秘書處針對會員通知之所有區域貿易協定準備RTA事實報告（factual presentation）（無論該RTA引用之條款為GATT第24條、GATS第5條或授權條款第2(c)段）。

7、 與貿易有關之智慧財產權協定（Agreement on Trade-Related Aspects of Intellectual Property Rights，簡稱TRIPS）

（1） TRIPS協定為現行國際上保護與貿易有關之智慧財產權種類最為完整之多邊協定，此協定所保護之智慧財產權包含兩大類，其一為著作權及其相關權利（related rights，或稱為neighboring rights）另一為工業權，其中工業權又可分為商標、地理標示、工業設計、專利、積體電路佈局、未公開資訊等權利。

（2） TRIPS協定主要內容如下：

1. 一般規定及基本原則：TRIPS設定保護智慧財產權之最低標準，各會員得自由採行比TRIPS更嚴格之保護措施。會員對於其他會員人民（nationals）之智慧財產權保護應符合最惠國待遇及國民待遇原則。TRIPS之目標在於保護智慧財產權的同時，亦兼顧促進科技創新及技術移轉等社會利益；並允許會員採取必要措施，以保護公共健康及促進公眾利益，及避免智慧財產權所有人濫用其權利。

2. 保護智慧財產權之標準：包括保護期間、保護之客體、例外規定等。這些標準來源主要有二：其一為藉由TRIPS條文中若干橋接條款（bridging clauses）之設計，引用世界智慧財產權保護組織（WIPO）所管轄之巴黎公約（Paris Convention）、伯恩公約（Berne Convention）所採行之保護標準；另一為TRIPS針對前述兩公約不足部分之新增補充條款，由此兩部分構成TRIPS保護智慧財產權之實質權利內容。

3. 執行部分：本協定之執行部分，設定若干基本原則，規範執行智慧財產權之民事、刑事程序、邊境措施、及救濟管道等，規定會員需提供智慧財產權人主張、執行智慧財產權所需之程序與救濟管道與行政機關之配合措施等。

4. 爭端解決：適用WTO之爭端解決程序。

5. 過渡期之安排：已開發會員需自「WTO設立協定」生效1年後（即1996年1月1日起）開始執行TRIPS之規定；開發中會員及轉型中經濟體自2000年1月1日起執行，惟自1996年1月1日起即需遵守最惠國待遇及國民待遇之規定。TRIPS生效前未實施專利保護制度之開發中會員，可延至2005年1月1日開始執行專利保護之規定（如印度）。低度開發國家執行TRIPS之過渡期已延長至2013年7月1日，有關藥品之部分則延長至2016年1月1日。

8、 食品安全檢驗與動植物防疫檢疫措施協定（Agreement on the Application of Sanitary and Phytosanitary Measures）

（1） 目的：會員有權為了保護人類、動物或植物之生命或健康，而採取食品衛生檢驗與動植物檢疫之必要措施，為該等措施應避免構成不必要的貿易障礙。

（2） SPS措施定義：會員所採行之措施是否為SPS協定所規範之SPS措施取決於該措施之目的，而不論該措施之形式。符合下列目的之措施即屬SPS措施：

1. 保護會員境內動物或植物生命或健康，以防範因害蟲、疫病、帶病體或病原體的入侵、立足或傳播而導致的風險；

2. 保護會員境內人類或動物生命或健康，以防範因食品、飲料或飼料中的添加物、污染物、毒素、或病原體而導致的風險；

3. 保護會員境內人類生命或健康，以防範因動物、植物或動植物產品所攜帶的疾病或因疫病害蟲入侵、建立或傳播所導致的風險；

4. 防範或限制在會員境內因疫病害蟲入侵、建立或傳播而造成的其它損害。

SPS措施之形式除包括法律、政令、規定、要求和程序外，亦包含生產標準、檢疫、製程要求、認證、檢驗、測試、與食品安全有直接關係的包裝與標示規定等。另，有關消費者權益、環境保護及動物福利等措施，則不屬於SPS之保護範疇。

（3） 主要內容：

1. 基本原則：SPS措施應基於科學證據，且以保護人類、動物或植物的生命或健康之需要程度為限，若無充分的科學證據即不應維持該措施。另相同情況下，SPS措施之實施不應構成專斷或不合理的歧視，亦不應構成隱藏性貿易障礙。

2. 調和原則：會員應盡量採用現有國際標準作為SPS措施之基礎；惟會員在有科學根據或基於適當之風險評估前提要件下，會員亦得採用高於國際標準之措施。若會員所採取之SPS措施符合相關國際標準，則可視為為符合SPS協定及GATT之相關規定。另SPS協定亦鼓勵各會員參與OIE（世界動物衛生組織）、Codex（食品標準委員會）及IPPC（國際植物保護公約）等國際組織有關SPS措施國際標準之制訂工作。

3. 臨時措施：當相關的科學證據不充分時，會員可依現有有關資訊，包括相關國際組織及其他會員的SPS措施資訊，暫時採行某些SPS措施。惟在此情況下，會員應設法取得更多必要之資訊以進行客觀的風險評估，並應在合理期限內檢討該SPS措施。

4. 同等效力原則：鼓勵各會員在一定條件下，接受與自己之措施具有同等性的其他會員之措施，並透過諮商，達成多邊或雙邊協定。

5. 會員之檢疫措施應配合產品所來自或運往之不同區域之特性而定，考量因素包括特定疫病蟲害的流行程度、有無撲滅或防治計畫、及相關國際組織研訂之準則。

6. 透明化原則：藉由設立國家查詢點及要求通知之義務，以確保會員之SPS措施符合協定之規定。

9、 技術性貿易障礙協定（Agreement on Technical Barriers to Trade，簡稱TBT協定）

（1） 背景及目的：當全世界的關稅逐漸削減的同時，非關稅貿易障礙卻逐年增加，其原因除了因為非關稅措施取代了關稅成為貿易保護手段外，更由於產品、製程益趨複雜，且消費者對於健康、安全及環保之要求亦愈來愈高，因此導致各方對於技術性法規與標準之需求逐漸提高。各國採取之技術性法規及標準常增加市場進入成本（如訊息成本、僱用技術專家、訓練成本、設備調整成本、驗證成本、經濟規模損失及未預期調整成本等），構成貿易障礙，TBT協定之目的，在於確保各會員之技術性法規或標準，以及涉及符合技術性法規或標準等有關之符合性評估程序，不致造成不必要的貿易障礙。

（2） 涵蓋範圍：TBT協定涵蓋所有產品，包括農產品及工業品。TBT協定適用於技術性法規（具強制性）、標準（不具強制性）及符合性評估程序，惟不適用於政府採購之技術規格及SPS協定所規範之SPS措施。

（3） 基本原則：

1. 不歧視原則（最惠國待遇及國民待遇）：各會員應確保其技術性法規及符合性評估程序，對於來自任何國家之產品，應給予不低於本國同類產品及來自任何其他國家同類產品之待遇。

2. 避免不必要的貿易障礙原則：各會員在制訂、採行和適用其國家之技術性法規時，應不構成不必要的貿易障礙，亦即對貿易所產生之限制程度不應比其達成合法政策目標所需之程度更嚴苛（如有爭端時，需進行必要性測試necessity test），並考慮未達成該政策目標之風險。所謂合法政策目標列舉如後：國家安全需求、預防詐欺行為、保護人類健康或安全、保護動植物生命或健康、或環境保護等。當採取該技術性法規之情況已不存在，或該政策目標可經由其他貿易限制效果較低之措施達成時，則不應維持該技術性法規。

3. 技術規格調和原則：會員制訂技術性法規時應採取相關國際標準，惟倘該國際標準無法有效或適當達成合法政策目標，則會員可不採取該國際標準。會員採取之技術性法規對其他會員造成貿易影響時，倘其他會員要求，則該會員需說明其技術性法規是否符合不構成不必要之貿易障礙及使用國際標準之規定。若會員所採取之技術性法規係為達成前述合法政策目標，且符合相關國際標準，則可視為為構成不必要的貿易障礙。另TBT協定鼓勵會員參與有關產品國際標準之制訂工作。

4. 技術性法規等同原則：要求各會員如果認為其他會員就同類之技術性法規，能適當地滿足其本身相關法規之目的時，應積極考慮接受該等規章。

5. 符合性評估結果相互承認原則：鼓勵會員間透過相互承認之方式，進行有關互相接受符合性評估結果之協議，使產品在進入市場時不必再重複接受評估。

6. 透明化原則：藉由設立國家查詢點及要求通知之義務，以確保會員之技術性法規、標準和符合性評估程序，符合協定之規定。

10、 服務貿易總協定（General Agreement on Trade in Services，簡稱GATS）

1. 服務業之發展情形：近年來服務貿易發展迅速，服務業在部分國家所占之該國產出及就業比率甚至超過70％，即使在發展程度較低的國家，該比率亦約達30％。此外，儘管服務貿易統計不易，然依據國際收支（BOP）統計，服務貿易約占世界貿易的20%。另根據統計，全球服務業出口之成長率高於貨品出口及GDP的成長率。

2. 適用範圍：GATS適用於會員所採行影響服務貿易的措施，包括會員國各級政府及受政府授權之非政府機構所採行之措施。GATS涵蓋所有服務業，惟不包括政府執行公權力所提供之服務（如警察及軍隊、消防服務、貨幣政策、稅務及海關等）及與空運權有關之服務（但航空器維修、銷售與行銷、及電腦訂位系統等服務則在GATS規範範圍之內）。

3. GATS規範服務貿易提供的4個模式（Mode）：

(1) 模式1為「跨境提供服務」（cross-border supply）：指服務提供者在一會員境內向另一會員境內之消費者提供服務，例如由A國提供遠距醫療診斷予位在B國之病患；

(2) 模式2為「境外消費」（consumption abroad）：指一會員境內之服務提供者對於進入該境內之另一會員之消費者提供服務，例如B國國民赴A國醫院接受醫療服務；

(3) 模式3為「商業據點呈現」（commercial presence）：指一會員之服務提供者在另一會員境內以設立商業據點方式提供服務，例如A國醫院在B國設立分院；

(4) 模式4為「自然人呈現」（presence of natural persons）：指一會員之服務提供者在另一會員境內以自然人（個人）身分提供服務，例如A國醫師到B國執業。

4. GATS主要內容如下：

(1) 核心義務：包括不可談判之義務及可談判之義務，前者係指最惠國待遇，適用於所有行業別（無論該行業別是否列在會員的承諾表中）；後者係指國民待遇、市場進入及額外承諾，各會員需將欲開放之行業別及相關限制與條件列於其承諾表中，並於後續回合談判中逐步自由化。

(2) 其他義務：包括法令公布及通知之透明化義務、獨占之服務提供者提供服務時應符合會員之最惠國待遇及特定承諾義務、會員不得對列入特定承諾表之行業別限制交易之國際支付與移轉等。

(3) 例外情形：包括最惠國待遇之例外（最惠國待遇豁免、區域經濟整合及外國標準及資格之相互承認）、一般例外、安全例外、金融服務業審慎監理措施、WTO成立協定第9條豁免（阿爾巴尼亞於2004年獲得第1個服務貿易豁免）。

(4) GATS附錄：共計8項，可分為永久有效及暫時有效兩類，前者包括最惠國待遇適用之豁免、提供服務之自然人移動、空運、金融及電信等5項；後者則提供後烏拉圭回合之談判授權，目的為延長將特定行業別措施列入最惠國待遇豁免之期間，此類包括基本電信、金融及海運等3項。

(5) 內建談判議題：漸進自由化（第19.1條）、國內規章（第6.4條）、緊急防衛措施（第10.1條）、政府採購（第13.2條）、補貼（第15.1條）。

5. 服務業特定承諾表：由於各會員服務貿易發展程度不同，要求齊頭式開放各會員服務貿易市場恐對會員經濟自主權產生重大影響，故GATS將市場開放及國民待遇兩原則列為特定承諾，期望透過各會員承諾與談判之方式逐步自由化。會員需於特定承諾表中載明其欲開放之服務行業別（第1欄），並於市場開放（第2欄）及國民待遇（第3欄）欄位中列明相關限制或條件，如有額外承諾，則可列於額外承諾欄位（第4欄）。

11、 貿易政策檢討機制（Trade Policy Review Mechanism，簡稱TPRM）

GATT烏拉圭回合談判期間，1988年12月蒙特婁部長會議期中檢討時決議成立貿易政策檢討機制，並於隔年舉行第1次檢討會議。依據「WTO設立協定」第3條之規定， TPRM成為WTO功能之一，且其檢討範圍擴及服務貿易與智慧財產權。

TPRM之目的在於增進各會員國瞭解其他會員國經濟政策與措施的機制，提高各國經濟政策之透明度。各會員依全球貿易比重排名，應每2年（排名第1至4名者）、4年（排名第5至20名者）或6年（其餘會員）接受檢討。

TPRM會議係根據WTO秘書處報告（Secretariat Report）、受檢討會員之政府報告（Government Report）及會員聲明及提問進行。會議進行程序為第1次會議由受檢討會員提出該國經濟情況之簡報並開放其他會員國口頭提問，第2 次會議進行重點問題討論及主席結論。TPRM結束後，秘書處會將上述2份報告、主席結論、會議記錄及會員提問與答覆內容出版成冊及光碟。

12、 爭端解決程序及規則瞭解書（Understanding on Rules and Procedures Governing the Settlement of Dispute，簡稱DSU）

（1） 目標、基本原則與運作方式

1. DSU為一包括雙邊諮商、小組及上訴機構程序與執行等階段之爭端解決機制，其目的在於維持國際貿易的可預測性（會員在決策時須考慮該政策是否符合WTO規範，如有違反，則將遭到其他會員挑戰）及安全性（如有會員採取違反WTO規範之措施，其他會員可透過DSU機制要求該會員移除該措施），並有效解決貿易爭端。

2. DSU機制只適用於WTO會員，而不適用於會員國與非會員國間之貿易糾紛，且僅有各會員國政府才能成為DSU爭端解決中之指控國或被指控國，私人機構及非政府組織等均無法做為指控國或被指控國。另會員國僅能就其他會員國政府（含中央及各級政府所採之措施）所採取或可歸責於該等會員國政府之措施提出DSU爭端解決。

3. 爭端解決機構（DSB）由所有WTO會員組成，負責監督DSU之運作；DSB之決策方式為共識決，並無投票機制；惟在DSB成立爭端解決小組、採認小組報告、採認上訴機構及授權貿易報復時，係採取「負面共識決」，意即除非出席會議之所有會員均反對，否則該決議即成立。

4. 爭端解決小組報告及上訴機構報告需由DSB採認後才具有法律效果，繼而對相關會員行形成拘束力，因此，小組與上訴機構之職責並非在於「判決」（judgment），而是在於完成報告，並對DSB做出建議，意即爭端解決之掌控權仍在於由所有會員組成之DSB。此外，依據「WTO設立協定」第9.2條之規定，僅有會員（部長會議及總理事會）才能採認WTO相關協定之條文解釋，故小組與上訴機構報告中對相關協定之條文解釋或見解應非具有拘束力之先例；惟實務上，爭端解決小組或上訴機構常引用其他案件之小組或上訴機構報告內容，故實際上小組與上訴機構報告常具有判例之效果。

（2） DSU爭端解決程序:主要可分為雙邊諮商、爭端解決小組程序、上訴機構程序及監督與執行等4個階段，簡述如下。

1. 雙邊諮商：

爭端解決程序的第一步為進行雙邊諮商，被告國應在原告國提出諮商要求的10日內予以回應、30日內進行諮商、60日內試圖達成協議。否則原告國得要求成立爭端解決小組。其他會員如對該案具有重大利害關係，亦得要求參與該諮商，以確保爭端當事國間諮商之協議不會侵害其權益。

2. 爭端解決小組程序：

諮商後如雙方當事國未能達成協議，則可進入爭端解決小組程序。指控國要求成立爭端解決小組的提案，於第2次列入DSB會議議程時，除非會員全體以共識決一致反對成立爭端解決小組，否則即依法通過成立。非爭端當事國之會員可要求以第三國之身分參與爭端案。爭端解決小組原則上由3名成員組成，小組應在6個月內完成其審查工作，必要時得延長3個月；而在緊急個案中，其審議期間應縮短為3個月。另小組經指控國之要求，得隨時暫停其作業，但暫停期間不得超過12個月。

每一爭端案小組會議舉行次數通常為2次（有時3次），第1次小組會議討論所有證據，包括爭端當事國及第三國提出之報告，爭端當事國並進行相互問答；第2次小組會議主要討論法律爭點。

爭端解決小組應將審查結果作成小組報告，並送交DSB採認。惟爭端當事國若對該報告之法律認定不服者，得於收到該報告後60日內向上訴機構提起上訴。

3. 上訴機構程序：

爭端解決小組報告經爭端當事國提出上訴後，應由常設上訴機構7位上訴成員中隨機指定3位成員審理，惟該3位成員仍須就該爭端案與其他4為上訴機構成員討論，並於60日內完成報告書，必要時得延長30日。

上訴機構審理範圍僅限於小組報告之法律及條文解釋爭議，並不檢視事實部分，且亦不可檢視新的證據。而原案第三國亦可在此階段向上訴機構提出口頭及書面意見。

4. 監督與執行：

爭端解決小組或上訴機構之報告經通過後，敗訴之被告國應表明接受與執行該裁決之意願；若確有困難而無法立即遵守時，則可要求一合理的執行期間（如爭端當事國雙方無法就該合理執行期間達成協議，則被指控國可依據DSU第21.3條之規定提出仲裁）。DSB將長期監督其執行情形，直到該案確實執行完畢。

倘指控國認為被指控國未能於合理期間內依DSB之建議及裁決採行必要之措施，或所採取之措施仍不符WTO規範時，則可要求DSB成立小組（通常為原案之小組）審理被控國是否於期限內執行DSB之建議及裁決（DSU第21.5條），其程序與一般爭端解決案件之小組與上訴機構程序相同，但時程較短。

倘被指控國未執行DSB之建議與裁決，且亦未提供補償予指控國，則指控國可要求DSB授權（DSU第22.2條），以對被指控國進行合法的報復措施（暫停內括協定有關減讓或其他義務對相關會員之適用）。報復項目原則上應儘量針對同一或同類產業，但亦可擴及至其他產業。倘被控國不服報復措施之額度，則可尋求仲裁（DSU第22.6條）。

5、 心得與建議
1、 本項課程為瞭解WTO規範及運作之極佳入門課程

WTO訓練處將本項課程定位為入門課程，為讓各國學員能在3個月內對WTO組織、相關協定與談判議題有基礎之瞭解，WTO訓練處花費相當多的心力設計課程，內容自最基本的WTO基本原則至各協定重要內容，均全部涵蓋在內，並綜合運用專家講解、隨堂練習及測驗、課後複習、談判演練及爭端解決個案模擬等靜態與動態之方式進行。整體而言，此種課程設計方式可使學員對WTO具有廣泛及基礎之認識，並有助於學員理解及記憶相關內容。

由於本項課程在日內瓦進行，當學員對於上課內容或各談判議題有疑問時，均可藉地利之便就近請教秘書處之議題專家，進而藉此建立與專家之聯繫，此外，過去WTO訓練處均藉地利之便安排學員旁聽WTO相關會議，惟本次因課程與會議時間未能配合，以致訓練處無法順利安排所有學員旁聽會議，殊為可惜。惟在該處官員同意及建議下，我國、澳門、阿爾巴尼亞、尼泊爾及巴基斯坦等學員仍利用課餘時間自行安排旁聽TRIPS理事會及NAMA談判之相關會議，實地瞭解WTO會議之進行方式。

2、 藉由貿易談判模擬演練學習談判技巧

對未曾親身參與國際貿易談判之學員而言，課程中之貿易談判模擬演練提供了體驗國際談判過程的機會。經由數回合之事前準備、談判進行及事後評估等談判3階段，學員不斷地調整本國立場及測試對手國立場，並以創造最大共同利益之雙贏局面為談判目標，試著理解對手國之難處並做出必要之妥協，談判最終方能成功。

3、 提升處理經貿事務之能力有賴持續不斷之學習與思考

處理貿易政策事務時，不僅需瞭解多邊貿易規範以避免制定違反規範之貿易措施，亦需充分掌握本國經貿利益之所在，俾在多邊經貿談判中維護或增進本國利益。為期3個月的WTO貿易政策研習課程提供了對WTO規範的基礎認識，但身為貿易政策幕僚人員，仍須持續不斷地經由工作中學習，才能對各議題規範及本國利益有更深入之瞭解，進而提升制訂貿易政策之品質。

4、 對於我國培養處理多邊經貿事務人員之建議

（1） WTO所涉及之議題及談判內容十分廣泛且複雜，唯有先奠定紮實的基礎，才能進一步提升多邊經貿業務處理能力。如前所述，本項貿易政策研習課程提供了極佳之基礎訓練，對於處理多邊及雙邊事務人員均有裨益，建議未來仍應持續派員參加本項課程，並以目前或短期內將負責處理多邊經貿事務之人員為優先。

（2） WTO除每年在日內瓦舉辦以英語進行之貿易政策研習課程外，亦舉辦以法語及西班牙語進行之相同課程，以及在亞洲、拉丁美洲、非洲等地舉行同為3個月之區域貿易政策研習課程，鑒於貿易局及經濟部內亦有不少法語及西班牙語人才，且考量局內人事變動頻繁，為加速培養處理多邊經貿事務人才，故建議在經費許可之範圍內，亦積極選派適當人員參加該等課程。

（3） 本項課程雖為基礎入門課程，但由於涵蓋所有協定，且部分由議題專家負責講授之課程則具相當深度，例如TRIPS、GATS、農業協定等，而學員在參訓前多僅負責某一議題之工作，故倘學員在參訓前能先對WTO有整體之初步認識，並於課前閱讀WTO訓練處所製作之各議題背景資料，將有助於課程內容之吸收及理解。

（4） 由於每屆貿易政策研習課程歷時3個月，有時因業務或經費考量而無法派員參加，或欲加速人才培養時，則可鼓勵同仁善用WTO提供的其他各項教育訓練資源，如WTO網站所提供之免費電腦版訓練課程（Computer Based Training），目前該課程涵蓋主題包括SPS協定、GATS協定及爭端解決等。另WTO每年亦舉辦數次免費線上學習課程（eLearning），每一會員國報名參加線上學習之人數並無上限，目前訓練主題包括WTO簡介、SPS協定、TBT協定、TRIPS協定、貿易救濟等，另秘書處將於近期完成爭端解決eLearning課程設計，以供會員利用。根據WTO秘書處之統計，目前eLearning利用率最高之會員國為土耳其，累計有超過300人次參加，而我國則排名第四，累計參加人次為110餘人次。
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�日本稻米限量進口措施已於1999年4月起關稅化。
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